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аудиторії, що з’явилося нове покоління бунтівних, сучасних, сильних та 

кмітливих жінок-письменниць на літературному терені. 
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Вітчизняні психологи почали вивчати феномен амбівалентності 

особистості (Т.М. Зелінська, Т.Н. Лук'яненко, В.В. Хабайлюк, А.Е . 

Хурчак, Г.В. Чуйко, І.М. Шастко). Т.М. Зелінська обґрунтовує 

амбівалентність як властивість особистості, Т.Н. Лук'яненко, Г.В. Чуйко – 

як рису особистості [1, с. 25]. 

 У зарубіжній психологічній літературі феномен амбівалентності 

досліджують як наслідок неусвідомленого зіткнення двох протилежних 

форм інстинктивних потягів, конфлікту між різними інстанціями («Я», 

«Над-Я», «Воно») особистості (3. Фройд); як необхідну складову 

психічного розвитку (К. Абрахам, Г. Блюм, Е. Еріксон, М. Клейн, К. Юнг). 

Амбівалентність описують також як вид психологічного конфлікту (К. 

Левін) та як результат незадоволення потреби людського розуму в 

послідовності (Р. Браун, С. Осгуд, Л. Фестінгер), як «неспроможності» 

прийняти рішення (М. Кругман, Д. Роттер) [2, с. 25]. Інакше кажучи, 

психодинамічна теорія зосереджує увагу на конфліктних емоціях, теорія ж 

конфлікту займається конфліктною поведінкою, а теорія прийняття 

рішення розглядає неспроможність та імпульсивність намірів та дій 

особистості. 

Отже, амбівалентність особистості – властивість, яка виявляється у 

співіснуванні рівних за силою протилежних бажань, почуттів, думок та дій 

до зовнішнього чи власного, внутрішнього, світу, що феноменологічно 

закріплюється в мотиваційній, афективно-когнітивній і поведінковій 

сферах життя людини. Суперечливе ставлення (любов-ненависть) буває до 

людини, тварини, речей. Позитивні і негативні складники перебувають у 
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динамічному стані: полярність залишається, але напруга між ними 

змінюється. 

 Повість Чжан Айлін «Кохання в зруйнованому місті» («倾城之恋», 

1943) – яскравий зразок її ранньої творчості. На початку твору ми бачимо 

досить амбівалентний прояв кохання Бай Люсу ( 白 流 苏 ) до Фань 

Лююанем (范柳原), адже з одного боку він подобається жінці, а з іншого – 

вона бачить в ньому зиск, а саме – стати господинею в своєму власному 

будинку. Головна героїня ставить за мету врятувати себе від безглуздого 

«існування» в будинку родичів, стати незалежною від них і бути нікому 

нічого не винною: 她不能不当心——她是个六亲无靠的人。她只有她自己

了。Люсу слід було бути обережною, адже їй нема на кого покластися. У 

неї не було нікого, окрім неї самої  [3]. І далі за перебігом подій члени сім’ї 

Бай різко починають поважати Люсу, бо думають, що вона вийде заміж за 

заможного пана – Фан Лююаня. 偶然也还叫声「六妹」，「六姑」，「六

小姐」，只怕她当真嫁到香港的阔人，衣锦荣归…… Несподівано до Люсу 

знову стали звертатися по-родинному: «Шоста сестриця», «Шоста 

пані», «Шоста панянка», вони побоювались що вона дійсно може вийти 

заміж за багатія з Гонконгу і зміцнити свою репутацію [3]. 

Стосунки коханців нагадують боротьбу: Люсу намагається закохати в 

себе Лююань, але той зовсім не прагне до шлюбу. В головної героїні 

постійно проявляється амбівалентність почуттів до Лююаня – чоловіка 

мрії. З одного боку, Люсу подобаються знаки уваги Лююаня, проте героїня 

роману не забуває про головну ціль – матеріальний достаток. 她承认柳原

是可爱的，他给她美妙的刺激，但是她跟他的目的究竟是经济上的安全。
Люсу визнавала, що Лююань був милим, він дарував їй чарівні 

переживання, в той час, як її метою був матеріальний добробут [3]. 

Війна зробила почуття Лююаня та Люсу сильнішими. Тільки в цей 

ключовий момент, на межі життя і смерті, у головних героїв з’являється 

можливість щиро зізнатися у всьому один одному і дати обіцянку бути 

разом назавжди. Люсу та Лююань, разом пройшовши тернистий шлях 

війни, розуміли один одного з півслова. 从前他们坐一截子汽车，也有一席

话，现在走上几十里的路，反而无话可说了。偶然有一句话，说了一半，

对方每每就知道了下文，没有往下说的必要。 Раніше, коли вони 

проїжджали повз ці місця на машині, їм було про що побалакати, а зараз 

вони мовчали вже упродовж декількох кілометрів. Якщо хтось і починав 

якусь фразу, то обривав її, все і так було зрозуміло [3]. 

Лише тепер Люсу припинила думати про себе, про вигоди. Вона 

почала хвилюватися та піклуватися про Лююаня. Чоловік, своєю чергою, 

припинив бачити в жінці лише коханку для розваг: 靠得住的只有她腔子里

的这口气，还有睡在她身边的这个人。她突然爬到柳原身边，隔著他的棉

被，拥抱著他。他从被窝里伸出手来握住她的手。他们把彼此看得透明透
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亮，仅仅是一刹那的彻底的谅解，然而这一刹那够他们在一起和谐地活个

十年八年。 Єдине, що у неї залишилося – це повітря в грудях та ця спляча 

поруч людина. Вона притулилася до Лююаня та обняла його. Він 

простягнув руку і стиснув її долоню. Вони були повністю відкриті один 

для одного, відчуття абсолютного розуміння тривало всього якусь мить, 

але цієї миті було досить, щоб вони могли жити довго і щасливо [3]. 

Отже, під поняттям «амбівалентність особистості» ми розуміємо 

властивість, яка виявляється у співіснуванні рівних за силою протилежних 

бажань, почуттів, думок та дій до зовнішнього чи власного, внутрішнього, 

світу, що феноменологічно закріплюється в мотиваційній, афективно-

когнітивній і поведінковій сферах життя людини. 

В повісті «Кохання в зруйнованому місті» ми простежили внутрішній 

конфлікт особистості та амбівалентність кохання  головної героїні Люсу до 

Лююаня. Лише в екстремальних умовах Люсу розуміє цінність справжніх 

почуттів, де головне не матеріальне (якого вона завжди жадала), а духовне. 
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Становлення наратології в Китаї відбулося відносно недавно, 

наприкінці 80-х рр. ХХ ст. Виникнення інтересу до цієї галузі наукових 

досліджень пов’язують з ім’ям одного з найбільш значущих західних 

філософів сучасності Ф. Джеймісона, лекції та публікації якого, мали 

великий вплив на становлення сучасної наратології в Китаї. 

В кінці ХХ століття в китайській прозі відзначалася тенденція  

переходу від описової до наративної побудови художнього тексту, що 

відповідало вимогам того часу. Як пише в своїй монографії «Введення в 

наратологію» Ло Ган ( 罗 钢 ), «традиційний реалізм, всезнаючий і 

всемогутній, переходить в русло інтроспекції, переносячи те, що бачить, 

чує і відчуває конкретна людина, в наратив, або показуючи конфлікт з усіх 
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